Welcome the Olympics

Exhibition of Chinese Folk Sport Paper Cuts

Chinese people have created and cherished many popular art forms. Paper cutting is one of them. Paper cutting means cutting paper into a variety of interesting shapes. The artists are mostly rural women. With their brilliant skills, a plain piece of paper can be transformed into a fascinating artwork. Paper-cutting is a folk art with a history of over 1,500 years. Even though paper cuts are simple to make and have straightforward patterns, their creation is very much associated with China’s folklore and customs. Its rich content enables itself to be one of the most loved and enduring art forms among ordinary Chinese.

The art of paper cutting has different patterns and forms, namely decorations for windows, walls, doors, lanterns and even clothes. With its rich content, paper cuts patterns normally present celebrations, offer wishes for good luck, exorcise evil spirits or are prayers for peace and health. Some of them depict the lives of farmers, folk stories and characters in traditional drama. Its style varies according to the location. Some are bold but ingenious, while others are detailed, delicate and very colorful. It is indeed a typical example of Chinese folk art.

As Beijing prepares to host the 2008 Olympics, we are proud to present you with a series of paper cuts on traditional Chinese sports and games. These games, just like paper-cutting, are popular and enrich people's life of different ethnic groups in China. We can find traces of some of these games in the modern Olympics. Some of these sports have been recognized as part of China’s intangible cultural heritage and become a part of the treasure of the Chinese civilization. Each work presented in this exhibition is a greeting to the Beijing Olympics from our multi-ethnic nation. 

为奥运剪彩—— 中国民间体育竞技剪纸展

在中国流传着一些老百姓自己创作、自己欣赏的艺术，剪纸就是其中之一。剪纸顾名思义就是用剪刀把纸剪成各种各样镂空的艺术图形，作者大都是农村妇女，剪刀在她们的巧手中神奇般地变幻出一幅幅或拙或雅或精或细，但无不充满情趣的艺术作品。剪纸是一种民间艺术，在中国有1500多年的历史，虽然制作简便造型单纯，但它的产生与流传紧密依附于中国的民俗风情，有丰富的生活内涵是深得民众喜爱和传承的草根艺术。剪纸的形式多种多样,有窗花、墙花、门笺、灯花、衣帖服饰图样等,内容丰富多彩，多为喜庆、吉祥、辟邪、祈求平安的图案，也有刻画农民生活情景、民间传说、戏剧人物等。剪纸风格也随着地域的不同而各具特色，有的粗朴豪放，粗中有巧，有的细腻精美，色泽艳丽，是中国民间美术的典型代表。

值逢中国北京承办2008年奥运会之喜，我们谨以这种传统的艺术手法展现一组中国民族民间体育竞技、游戏情景，这些运动也像剪纸一样来自于民间，扎根流传于百姓之中，也像剪纸一样丰富活跃着各族人民的情趣生活。它们当中有许多项目，能在当今奥运比赛项目中寻觅到对应的踪影，有的被列入中国非物质文化遗产名录，它与剪纸一样也是中华文明的宝贵财富。这里展出的每一幅作品是中国民间艺术家对北京承办奥运会的美好憧憬，是贴在他们心灵上的窗花，是来自一个多民族古老国度的纯朴人民对奥运的喝彩。
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